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FOR PERFECT RESULTS

Thank you for choosing this AEG product. We have created it to give you
impeccable performance for many years, with innovative technologies that help
make life simpler features you might not find on ordinary appliances. Please
spend a few minutes reading to get the very best from it.

Visit our website for:

@ Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
@ www.aeg.com
y Register your product for better service:
a/ www.registeraeg.com
Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
.% www.aeg.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the
following data available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

& Warning / Caution-Safety information
@ General information and tips

@ Environmental information

Subject to change without notice.
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1. /A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance,
carefully read the supplied instructions. The
manufacturer is not responsible if an incorrect
installation and use causes injuries and damages. Always
keep the instructions with the appliance for future
reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

Do not let children play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

Keep all packaging away from children.

.2 General Safety

This appliance is intended to be used in household

and similar applications such as:

- Farm houses; staff kitchen areas in shops, offices
and other working environments

- By clients in hotels, motels, bed and breakfast and
other residential type environments

Keep ventilation openings, in the appliance enclosure

or in the built-in structure, clear of obstruction.

Do not use mechanical devices or other means to

accelerate the defrosting process, other than those

recommended by the manufacturer.

Do not damage the refrigerant circuit.

Do not use electrical appliances inside the food

storage compartments of the appliance, unless they

are of the type recommended by the manufacturer.
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Do not use water spray and steam to clean the

appliance.

Clean the appliance with a moist soft cloth. Only use
neutral detergents. Do not use abrasive products,
abrasive cleaning pads, solvents or metal objects.

Do not store explosive substances such as aerosol
cans with a flammable propellant in this appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

WARNING!
Only a qualified person must
install this appliance.

Remove all the packaging.

Do not install or use a damaged
appliance.

Obey the installation instruction
supplied with the appliance.

Always be careful when you move the
appliance because it is heavy. Always
wear safety gloves.

Make sure the air can circulate around
the appliance.

Wait at least 4 hours before
connecting the appliance to the
power supply. This is to allow the oil
to flow back in the compressor.

Do not install the appliance close to
radiators or cookers, oven or hobs.
The rear of the appliance must stand
against the wall.

Do not install the appliance where
there is direct sunlight.

Do not install this appliance in areas
that are too humid or too colds, such
as the construction appendices,
garages or wine cellars.

When you move the appliance, lift it
by the front edge to avoid scratching
the floor.

2.2 Electrical connection

WARNING!
Risk of fire and electrical
shock.

The appliance must be earthed.

All electrical connections should be
made by a qualified electrician.

Make sure that the electrical
information on the rating plate agrees
with the power supply. If not contact
an electrician.

Always use a correctly installed
shockproof socket.

Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

Make sure not to cause damage to
the electrical components (e.g. mains
plug, mains cable, compressor).
Contact the Service or an electrician
to change the electrical components.
The mains cable must stay below the
level of the mains plug.

Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the
installation. Make sure that there is
access to the mains plug after the
installation.

Do not pull the mains cable to
disconnect the appliance. Always pull
the mains plug.



2.3 Use

WARNING!
Risk of injury, burns,
electrical shock or fire.

e Do not change the specification of
this appliance.

e Do not put electrical appliances (e.g.
ice cream makers) in the appliance
unless they are stated applicable by
the manufacturer.

e Be careful not to cause damage to
the refrigerant circuit. It contains
isobutane (R600a), a natural gas with a
high level of environmental
compatibility. This gas is flammable.

e |f damage occurs to the refrigerant
circuit, make sure that there are no
flames and sources of ignition in the
room. Ventilate the room.

e Do not let hot items to touch the
plastic parts of the appliance.

e Do not put soft drinks in the freezer
compartment. This will create
pressure on the drink container.

e Do not store flammable gas and
liquid in the appliance.

e Do not put flammable products or
items that are wet with flammable
products in, near or on the appliance.

¢ Do not touch the compressor or the
condenser. They are hot.

e Do not remove or touch items from
the freezer compartment if your hands
are wet or damp.

e Do not freeze again food that has
been thawed.

e Obey the storage instructions on the
packaging of frozen food.

2.4 Care and cleaning

WARNING!
Risk of injury or damage to
the appliance.
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e Before maintenance, deactivate the
appliance and disconnect the mains
plug from the mains socket.

e This appliance contains hydrocarbons
in the cooling unit. Only a qualified
person must do the maintenance and
the recharging of the unit.

e Regularly examine the drain of the
appliance and if necessary, clean it. If
the drain is blocked, defrosted water
collects in the bottom of the
appliance.

2.5 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

e Disconnect the appliance from the
mains supply.

e Cut off the mains cable and discard it.
¢ Remove the door to prevent children
and pets to be closed inside of the

appliance.

e The refrigerant circuit and the
insulation materials of this appliance
are ozone-friendly.

e The insulation foam contains
flammable gas. Contact your
municipal authority for information on
how to discard the appliance
correctly.

¢ Do not cause damage to the part of
the cooling unit that is near the heat
exchanger.



6 www.aeg.com

3. PRODUCT DESCRIPTION

3.1 General product overview
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4.1 Control panel
@ | = [ + [Mode| ok | = | +
BEODBOWD




ON/OFF button

Top compartment temperature
colder button
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Top compartment temperature
warmer button

Mode button
OK button

Bottom compartment temperature
colder button
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4.2 Switching on

1. Connect the mains plug to the power
socket.

2. Press the appliance ON/OFF if the
display is off.

The alarm buzzer could operate after few

seconds.

The temperature indicators show the set

default temperature.

To reset the alarm refer to "High

temperature alarm".

To select a different set temperature
refer to "Temperature regulation”.

If "dEMo" appears on the display, refer
to "What to do if..." chapter.

(i)

If the door remains open for
some minutes, the light will
turn off automatically. The
light is reset by closing and
opening the door itself.

4.3 Switching off

1. Press the appliance ON/OFF button
for a few seconds.

ENGLISH

Bottom compartment temperature
warmer button

B Display

It is possible to change predefined
sound of buttons by pressing together
Mode button and Temperature colder

button for some seconds. Change is
reversible.

A) Fridge compartment indicator

B) Fridge temperature indicator and
timer indicator

C) Fridge OFF indicator

D) COOLMATIC function

E) Holiday function

F) FROSTMATIC function

G) Freezer temperature indicator

H) Freezer compartment indicator

1) Alarm indicator

J) ChildLock function

K) MinuteMinder function

L) DYNAMICAIR function

The display switches off.
2. Disconnect the mains plug from the
power socket.

4.4 Switching on the fridge

To switch on the fridge it is enough to
press the fridge temperature regulator.

To switch on the fridge in the other way:

1. Press Mode until the corresponding
icon appears.

The Fridge OFF indicator flashes.

2. Press OKto confirm.

The fridge OFF indicator goes off.

To select a different set
temperature refer to
"Temperature regulation”.

4.5 Switching off the fridge

1. Press Mode until the corresponding
icon appears.

The fridge OFF indicator and the fridge

compartment indicator flash.

The fridge temperature indicator shows

dashes.

7
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2. Press OK to confirm.
The fridge OFF indicator is shown.

4.6 Temperature regulation

Set temperature of the fridge and of the
freezer by pressing the temperature
regulators.
Default temperatures:

e +5°C for the fridge

e -18°C for the freezer
The temperature indicators show the set
temperature.

After a power failure the set
temperature remains stored.
The set temperature will be

reached within 24 hours.

The appliance activates a function mode
that permit to optimize the food
preservation and energy consumption.
This guarantees the maximum silentness
during the performance of the appliance.

4.7 High temperature alarm

An increase in the temperature in the

freezer compartment (for example due to

an earlier power failure or door is open)

is indicated by:

e flashing the alarm and freezer
temperature indicators;

e sounding of buzzer.

To reset the alarm press any button.
The buzzer switches off.

The freezer temperature indicator shows
the highest temperature reached for a
few seconds. Then show again the set
temperature.

The alarm indicator continues to flash
until the normal conditions are restored.

When the alarm has
returned the alarm indicator
goes off.

4.8 COOLMATIC function

If you need to insert a large amount of
warm food, for example after doing
grocery shopping, we suggest activating
the COOLMATIC function to chill the
products more rapidly and to avoid
warming the other food which is already
in the refrigerator.

1. Press Mode until the corresponding
icon appears.

The COOLMATIC indicator flashes.

2. Press OK to confirm.

The COOLMATIC indicator is shown.

@ The COOLMATIC function

shuts off automatically after
52 hours. To switch off the
function before its automatic
end, repeat the steps until
the COOLMATIC indicator
goes off.

4.9 FROSTMATIC function

The FROSTMATIC function accelerates
the freezing of fresh food and, at the
same time, protects foodstuffs already
stored from undesirable warming.

1. Press Mode button until the
corresponding icon appears.

The FROSTMATIC indicator flashes.

2. Press OK button to confirm.

The FROSTMATIC indicator is shown.

@ The FROSTMATIC function

shuts off automatically after
52 hours. To switch off the
function before its automatic
end, repeat the steps until
the FROSTMATIC indicator
goes off.

4.10 DYNAMICAIR function

1. Press Mode until the corresponding
icon appears.

The DYNAMICAIR indicator flashes.

2. Press OK to confirm.

The DYNAMICAIR indicator is shown.

(i)

The activation of the
DYNAMICAIR function
increases energy
consumption. If the function
is activated automatically,
the DYNAMICAIR indicator
is not shown (refer to "Daily
use").

To switch off the function, repeat the
steps until the DYNAMICAIR indicator
goes off.



4.11 MinuteMinder function

The MinuteMinder function is to be used
to set an acoustic alarm at the preferred
time, useful for example when a recipe
requires to cool down food products for
a certain length of time or when a
reminder is needed in order not to forget
the bottles placed in the freezer for fast
cooling.

1. Press Mode until the corresponding
icon appears.

The MinuteMinder indicator flashes.

The Timer shows the set value (30

minutes) for a few seconds.

2. Press the Timer regulator to change
the Timer set value from 1 to 90
minutes.

3. Press OK to confirm.

The MinuteMinder indicator is shown.

The Timer starts to flash (min).

It is possible to change the time at any

time during the countdown and at the

end by pressing the Temperature colder
button and the Temperature warmer
button.

At the end of the countdown, the
MinuteMinder indicator flashes and an
audible alarm sounds. Press OK to switch
off the sound and terminate the function.

It is possible to deactivate the function at
any time during the countdown by
repeating the function steps, until the
indicator turns off.

5. DAILY USE

WARNING!
Refer to Safety chapters.
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4.12 Holiday mode

This function allows you to keep the
refrigerator closed and empty during a
long holiday period without the
formation of a bad smell.

(i)

1. Press the Mode button until the
Holiday indicator icon appears.

The Holiday icon flashes.

The fridge temperature indicator shows

the set temperature.

2. Press the OK button to confirm.

The Holiday icon appears.

To turn off the Holiday mode, repeat the

procedure until the Holiday indicator

icon goes off.

4.13 ChildLock function

Activate the ChildLock function to lock
the buttons from unintentional
operation.

Empty the fridge
compartment before turning
the Holiday mode on.

1. Press Mode until the corresponding
icon appears.

The ChildLock indicator flashes.

2. Press OK to confirm.

The ChildLock indicator is shown.

To deactivate the ChildLock function,

repeat the procedure until the ChildLock

indicator goes off.

5.1 Initial power on

& CAUTION!

Before inserting the power
plug in to the outlet and
switching on the cabinet for
the first time, leave the
appliance standing upright
for at least 4 hours. This will
assure a sufficient amount of
time for the oil to return to
the compressor. Otherwise
the compressor or electronic
components may sustain
damage.
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5.2 Cleaning the interior

Before using the appliance for the first
time, the interior and all internal
accessories should be washed with
lukewarm water and some neutral soap
to remove the typical smell of a brand-
new product, then dried thoroughly.

& CAUTION!

Do not use detergents or
abrasive powders, as these
will damage the finish.

5.3 Storage of frozen food

When first starting-up or after a period
out of use, before putting the products
in the compartment let the appliance run
at least 2 hours with the FROSTMATIC
function turned on. The freezer drawers
ensure that it is quick and easy to find
the food package you want. If large
quantities of food are to be stored,
remove all drawers except for the
bottom drawer which needs to be in
place to provide good air circulation. On
all shelves it is possible to place food
that protrude until 15 mm from the door.

& WARNING!

In the event of accidental
defrosting, for example due
to a power failure, if the
power has been off for
longer that the value shown
in the technical
characteristics chart under
"rising time", the defrosted
food must be consumed
quickly or cooked
immediately and then re-
frozen (after cooling).

5.4 Freezing fresh food

The freezer compartment is suitable for
freezing fresh food and storing frozen
and deep-frozen food for a long time.

To freeze small amount of fresh foods it
is not necessary to change the present
setting.

To freeze fresh food activate the
FROSTMATIC function at least 24 hours
before placing the food to be frozen in
the freezer compartment.

Place the fresh food to be frozen in the
top compartment.

The maximum amount of food that can
be frozen in 24 hours is specified on the
rating plate, a label located on the
inside of the appliance.

The freezing process lasts 24 hours:
during this period do not add other food
to be frozen.

When the freezing process is completed,
return to the required temperature (see
"FROSTMATIC Function").

(i)

In this condition, the
refrigerator compartment
temperature might drop
below 0°C. If this occurs
reset the temperature
regulator to a warmer
setting.

5.5 Thawing

Deep-frozen or frozen food, prior to
being used, can be thawed in the
refrigerator compartment or at room
temperature, depending on the time
available for this operation.

Small pieces may even be cooked still
frozen, directly from the freezer: in this
case, cooking will take longer.

5.6 Movable shelves

The walls of the refrigerator are
equipped with a series of runners so that
the safety glass shelves can be
positioned as desired.

CAUTION!

Do not move the glass shelf
above the FreshBox drawer
to ensure correct air
circulation.



5.7 Bottle rack

Place the bottles (with the opening
facing front) in the pre-positioned shelf.

@ Place only closed bottles.

5.8 FreshBox drawer
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5.10 DYNAMICAIR

The refrigerator compartment is
equipped with a device that allows for
rapid cooling of foods and more uniform
temperature in the compartment.

This device activates by itself when
needed, for example for a quick
temperature recovering after door
opening or when the ambient
temperature is high.

—

]

The drawer is suitable for storing fresh
food like fish, meat, seafood, because
the temperature is lower here than in the
rest of the fridge.

& CAUTION!

Before placing or removing
the FreshBox drawer inside
the appliance, pull out the
vegetable drawer and glass
cover.

5.9 MaxiBox drawer

The drawer is suitable for storing fruit
and vegetables.

To switch on the device manually, refer
to DYNAMICAIR mode.

@ The DYNAMICAIR device
stops when the door is open
and restarts immediately
after the door closing.

5.11 Carbon Air Filter

Your appliance is equipped with a
carbon filter CLEANAIR CONTROL in a
drawer in the rear wall of the fridge
compartment.

The filter purifies the air from unwanted
odours in the fridge compartment
meaning that the storage quality will be
further improved.
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& CAUTION!
During the operation, always

keep the air ventilation
drawer closed.

CLEANAIR CONTROL

5.12 Positioning the door
shelves
To permit storage of food packages of

various sizes, the door shelves can be
placed at different heights.

To make these adjustments proceed as
follows:

1. Gradually pull in the direction of the
arrows until it comes free.

6. HINTS AND TIPS

6.1 Normal operating sounds

The following sounds are normal during
operation:

e Afaint gurgling and bubbling sound
from coils sound when refrigerant is
pumped.

e A whirring and pulsating sound from
the compressor when refrigerant is
pumped.

e A sudden cracking noise from inside
appliance caused by thermic
dilatation (a natural and not
dangerous physical phenomenon).

2. Reposition the shelf as required.

5.13 Removal of freezing
baskets from the freezer

The freezing baskets have a limit stop to
prevent their accidental removal or
falling out. At the time of its removal
from the freezer, pull the basket towards
yourself and, upon reaching the end
point, remove the basket by tilting its
front upwards.

At the time of putting it back, slightly lift
the front of the basket to insert it into the
freezer. Once you are over the end
points, push the baskets back in their
position.

e A faint click noise from the
temperature regulator when the
compressor switches on or off.

6.2 Hints for energy saving

e Do not open the door frequently or
leave it open longer than absolutely
necessary.

e |f the ambient temperature is high
and the Temperature Regulator is set
to low temperature and the appliance
is fully loaded, the compressor may
run continuously, causing frost or ice



on the evaporator. If this happens, set
the Temperature Regulator toward
warmer settings to allow automatic
defrosting and so a saving in
electricity consumption.

6.3 Hints for fresh food
refrigeration

To obtain the best performance:

e do not store warm food or
evaporating liquids in the refrigerator

e do cover or wrap the food, particularly
if it has a strong flavour

e position food so that air can circulate
freely around it

6.4 Hints for refrigeration
Useful hints:

e Meat (all types) : wrap in polythene
bags and place on the glass shelf
above the vegetable drawer.

e For safety, store in this way only one
or two days at the most.

e Cooked foods, cold dishes, etc..:
these should be covered and may be
placed on any shelf.

e Fruit and vegetables: these should be
thoroughly cleaned and placed in the
special drawer(s) provided.

e Butter and cheese: these should be
placed in special airtight containers or
wrapped in aluminium foil or
polythene bags to exclude as much
air as possible.

e Bottles: these need a cap and should
be stored on the door bottle shelf, or
(if equipped) on the bottle rack.

e Bananas, potatoes, onions and garlic,
if not packed, must not be kept in the
refrigerator.

6.5 Hints for freezing

To help you make the most of the
freezing process, here are some
important hints:

e the maximum quantity of food which
can be frozen in 24 hrs. is shown on
the rating plate;
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e the freezing process takes 24 hours.
No further food to be frozen should
be added during this period;

e freeze only top quality, fresh and
thoroughly cleaned, foodstuffs;

e prepare food in small portions to
enable it to be rapidly and completely
frozen and to make it possible
subsequently to thaw only the
quantity required;

e wrap up the food in aluminium foil or
polythene and make sure that the
packages are airtight;

e do not allow fresh, unfrozen food to
touch food which is already frozen,
thus avoiding a rise in temperature of
the latter;

e |ean foods store better and longer
than fatty ones; salt reduces the
storage life of food;

e water ices, if consumed immediately
after removal from the freezer
compartment, can possibly cause the
skin to be freeze burnt;

e itis advisable to show the freezing in
date on each individual pack to
enable you to keep tab of the storage
time.

6.6 Hints for storage of frozen
food

To obtain the best performance from this
appliance, you should:

* make sure that the commercially
frozen foodstuffs were adequately
stored by the retailer;

® be sure that frozen foodstuffs are
transferred from the foodstore to the
freezer in the shortest possible time;

® not open the door frequently or leave
it open longer than absolutely
necessary;

e once defrosted, food deteriorates
rapidly and cannot be refrozen;

e do not exceed the storage period
indicated by the food manufacturer.
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7. CARE AND CLEANING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

7.1 General warnings

& CAUTION!
Unplug the appliance before

carrying out any
maintenance operation.

@ This appliance contains
hydrocarbons in its cooling

unit; maintenance and
recharging must therefore
only be carried out by
authorized technicians.

@ The accessories and parts of
the appliance are not
suitable for washing in a
dishwasher.

7.2 Cleaning the interior

Before using the appliance for the first
time, the interior and all internal
accessories should be washed with
lukewarm water and some neutral soap
to remove the typical smell of a brand-
new product, then dried thoroughly.

& CAUTION!
Do not use detergents or

abrasive powders, as these
will damage the finish.

7.3 Periodic cleaning

& CAUTION!
Do not pull, move or
damage any pipes and/or
cables inside the cabinet.

& CAUTION!
Take care of not to damage
the cooling system.

& CAUTION!
When moving the cabinet,

lift it by the front edge to
avoid scratching the floor.

The equipment has to be cleaned
regularly:

1. Clean the inside and accessories with
lukewarm water and some neutral
soap.

2. Regularly check the door seals and
wipe clean to ensure they are clean
and free from debris.

3. Rinse and dry thoroughly.

4. |f accessible, clean the condenser
and the compressor at the back of
the appliance with a brush.

This operation will improve the
performance of the appliance and
save electricity consumption.

The lowest shelf, dividing the cooler

compartment from the compartment can

be removed only for cleaning. To remove
pull out the shelf straight.

@ To make sure fully
functionality of the FreshBox
compartment the lowest
shelf and cover plates must

be put back in their original
position after cleaning.

The cover plates above the drawers in
the compartment can be taken out for
cleaning.

7.4 Defrosting of the
refrigerator

Frost is automatically eliminated from the
evaporator of the refrigerator
compartment every time the motor
compressor stops, during normal use.
The defrost water drains out through a
trough into a special container at the
back of the appliance, over the motor
compressor, where it evaporates.

It is important to periodically clean the
defrost water drain hole in the middle of
the refrigerator compartment channel to
prevent the water overflowing and
dripping onto the food inside.



7.5 Defrosting the freezer

The freezer compartment is frost free.
This means that there is no build up of
frost when it is in operation, neither on
the internal walls nor on the foods.

The absence of frost is due to the
continuous circulation of cold air inside
the compartment, driven by an
automatically controlled fan.

7.6 Periods of non-operation

When the appliance is not in use for long
periods, take the following precautions:

1. Disconnect the appliance from
electricity supply.

8. TROUBLESHOOTING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

8.1 What to do if...
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2. Remove all food.

3. Clean the appliance and all
accessories.

4. leave the door/doors open to
prevent unpleasant smells.

& WARNING!

If the cabinet will be kept on,
ask somebody to check it
once in a while to prevent
the food inside from spoiling
in case of a power failure.

7.7 Replacing the carbon air
filter

To get the best performance the carbon
air filter should be changed once every
year.

New active air filters can be purchased
from your local dealer.

Refer to "Installation of the CLEANAIR
CONTROL filter" for the instructions.

The air filter is a consumable
accessory and as such is not
covered by the guarantee.

Problem

Possible cause

Solution

The appliance does not op-
erate. off.

The appliance is switched

Switch on the appliance.

The mains plug is not con-
nected to the mains socket

correctly.

Connect the mains plug to the
mains socket correctly.

There is no voltage in the

mains socket.

Connect a different electrical
appliance to the mains socket.
Contact a qualified electrician.

The appliance is noisy.

The appliance is not sup-
ported properly.

Check if the appliance stands
stable.
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Problem

Possible cause

Solution

Audible or visual alarm is on.

The cabinet has been re-
cently switched on or the
temperature is still too
high.

Refer to "Door Open Alarm"or
"High Temperature Alarm".

The temperature in the ap-
pliance is too high.

Refer to "Door Open Alarm"or
"High Temperature Alarm".

The temperature in the ap-
pliance is too high.

Contact a qualified electrician
or contact the nearest Author-
ized Service Centre.

A square symbol is shown in-
stead of numbers on the
Temperature Display.

Temperature sensor prob-
lem.

Contact the nearest Author-
ized Service Centre (the cool-
ing system will continue to
keep food products cold, but
temperature adjustment will
not be possible).

The lamp does not work.

The lamp is in stand-by.

Close and open the door.

The lamp does not work.

The lamp is defective.

Contact the nearest Author-
ized Service Centre.

The compressor operates
continually.

Temperature is set incor-
rectly.

Refer to "Operation" chapter.

Many food products were
put in at the same time.

Wait some hours and then
check the temperature again.

The room temperature is
too high.

Refer to climate class chart on
the rating plate.

Food products placed in
the appliance were too
warm.

Allow food products to cool to
room temperature before stor-

ing.

The door is not closed cor-
rectly.

Refer to "Closing the door".

The FROSTMATIC function
is switched on.

Refer to "FROSTMATIC func-
tion".

The COOLMATIC function
is switched on.

Refer to "COOLMATIC func-
tion".

The compressor does not
start immediately after
pressing the FROSTMATIC,
or after changing the tem-
perature.

This is normal, no error has
occurred.

The compressor starts after a
period of time.
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Problem

Possible cause

Solution

The compressor does not
start immediately after
pressing the COOLMATIC,
or after changing the tem-
perature.

This is normal, no error has
occurred.

The compressor starts after a
period of time.

Water flows inside the refrig-
erator.

The water outlet is clog-
ged.

Clean the water outlet.

Food products prevent
that water flows into the
water collector.

Make sure that food products
do not touch the rear plate.

Water flows on the floor.

The melting water outlet is
not connected to the
evaporative tray above the
compressor.

Attach the melting water out-
let to the evaporative tray.

Temperature cannot be set.

The FROSTMATIC or
COOLMATIC function is
switched on.

Switch off FROSTMATIC or
COOLMATIC manually, or wait
until the function resets auto-
matically to set the tempera-
ture. Refer to "FROSTMATIC
or COOLMATIC function".

DEMO appears on the dis-
play.

The appliance is in demon-
stration mode.

Keep the OK pressed for ap-
proximately 10 seconds until a
long sound is heard and dis-
play shuts off for a short time.

Door is misaligned or inter-
feres with ventilation grill.

The appliance is not level-
led.

Refer to "Levelling".

The temperature in the ap-
pliance is too low/too high.

The temperature regulator
is not set correctly.

Set a higher/lower tempera-
ture.

The door is not closed cor-
rectly.

Refer to "Closing the door".

The food products' tem-
perature is too high.

Let the food products temper-
ature decrease to room tem-
perature before storage.

Many food products are
stored at the same time.

Store less food products at the
same time.

The door has been
opened often.

Open the door only if necessa-
ry.

The FROSTMATIC function
is switched on.

Refer to "FROSTMATIC func-
tion".

The COOLMATIC function
is switched on.

Refer to "COOLMATIC func-
tion".
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Problem Possible cause Solution

There is no cold air circula- Make sure that there is cold air

tion in the appliance. circulation in the appliance.
@ If the advice does not lead 8.3 Replacmg the Iamp
to the diswej resul|<t, call the The appliance is equipped with a longlife
nearest brand-mark service. LED interior light.
. Only service is allowed to replace the
8.2 Closmg the door lighting device. Contact your After Sales
1. Clean the door gaskets. Service.
2. |If necessary, adjust the door. Refer to
"Installation".

3. If necessary, replace the defective
door gaskets. Contact the After Sales
Service.

9. INSTALLATION

WARNING! @ Some functional problems
Refer to Safety chapters. might occur for some types
of models when operating
9.1 Positioning outside of that range. The
correct operation can only
This appliance can be installed in a dry, be guaranteed within the
well ventilated indoor where the ambient speciﬁed temperature
temperature corresponds to the climate range. If you have any
class indicated on the rating plate of the doubts regarding where to
appliance: install the appliance, please
turn to the vendor, to our
Climate Ambient temperature customer service or to the
class nearest Service Centre
SN +10°C to + 32°C

9.2 Electrical connection

N +16°C to +32°C o Before plugging in, ensure that the

ST +16°C to + 38°C voltage and frequency shown on the
rating plate correspond to your

T +16°C to + 43°C domestic power supply.

e The appliance must be earthed. The
power supply cable plug is provided
with a contact for this purpose. If the
domestic power supply socket is not
earthed, connect the appliance to a
separate earth in compliance with
current regulations, consulting a
qualified electrician.

e The manufacturer declines all
responsibility if the above safety
precautions are not observed.

e This appliance complies with the
E.E.C. Directives.




9.3 Location

(i)

It must be possible to
disconnect the appliance
from the mains power
supply; the plug must
therefore be easily
accessible after installation.

The appliance should be installed well
away from sources of heat such as
radiators, boilers, direct sunlight etc.
Ensure that air can circulate freely around
the back of the cabinet. To ensure best
performance, if the appliance is
positioned below an overhanging wall
unit, the minimum distance between the
top of the cabinet and the wall unit must
be at least 100 mm . Ideally, however, the
appliance should not be positioned
below overhanging wall units. Accurate
levelling is ensured by one or more
adjustable feet at the base of the
cabinet.

X N7 7
\\ A |
\

100 mm
|———
min

—  —— ——]]

| e

CAUTION!

In order to guarantee proper
functioning in ambient
temperature above 38°C, it
is advised to have a 30mm
separation between the
sides of the appliance and
surrounding furniture.

9.4 Levelling

When placing the appliance ensure that
it stands level. This can be achieved by
two adjustable feet at the bottom in
front.
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9.5 Installation of the
CLEANAIR CONTROL filter

The carbon air filter is an active carbon
filter which absorbs bad odors and
permits to maintain the best flavour and
aroma for all foodstuffs without risk of
odor cross contamination.

On delivery the carbon filter is in a plastic
bag to preserve performance. The filter
should be placed in the drawer before
the appliance is turned on.

Open the drawer.

Take the filter out of the plastic bag.
Insert the filter in the drawer.

Close the drawer.

Pobh=

The filter should be handled
carefully so fragments do
not loosen from the surface.
Make sure that the air lever
drawer is closed to obtain
proper function.
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9.6 Door reversing

& WARNING!
Before carrying out any
operations, remove the plug
from the power socket.

@ Before carrying out any
operation, please be sure

that the appliance is empty.
If not, please move all goods
into right temperature for
proper food storage reason.

A CAUTION!
To carry out the following

operations, we suggest that
this be made with another
person that will keep a firm
hold on the doors of the
appliance during the
operations.

1. Remove all plugs from the top door
cap.
2. Remove the top door cap.

3. Securing the door, unscrew the top
hinge.

4. Carefully remove the top door from
the appliance.

5. Unscrew the top door stopper and

the top handle strut, then replace
them.

6. Remove the spacer and middle hinge

from the appliance, then carefully
remove the bottom door.

7. Remove the bottom hinge spacer

then unscrew the bottom hinge
bracket.
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8. Remove the pivot hinge from the
bottom hinge bracket and replace it
on the opposite side.

12. Install the top hinge on the opposit
side of the appliance, then replace a
top hinge covers.

[0}

9. Install the bottom hinge bracket on
the opposite side of the appliance.

@ Remember to attach the
bottom hinge spacer.

10. Install the bottom door on the
bottom hinge, and secure it by
attaching the middle hinge to the
appliance.

@ Remember to attach the
middle hinge spacer.

13. Carefully position the top door on
the middle hinge, then continue to fit
the door onto the top hinge.

14. Secure the top door to the top
hinge.

11. Remove the top hinge covers, then
unscrew the hinge from the
appliance.
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15. Reposition the top door cap and
insert all plugs.

18. Attach the handle brackets then
handles on the opposite side.

h4

Y
=

16. Unscrew the lower door stopper an
then install it on the opposite side

17. Unscrew the handles then handle
brackets.

& CAUTION!
Reposition, level the

appliance, wait for at least
four hours and then connect
it to the power socket.

@ Do a final check to make
sure that:
e All screws are tightened.
e The magnetic seal
adheres to the cabinet.
e The door opens and
closes correctly.

If the ambient temperature
is cold (i.e. in Winter), the
gasket may not fit perfectly
to the cabinet. In that case,
wait for the natural fitting of
the gasket. In case you do
not want to carry out the
above mentioned
operations, contact the
nearest After Sales Service
Force. The After Sales
Service specialist will carry
out the reversibility of the
doors at your cost.
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10. TECHNICAL INFORMATION
10.1 Technical data

Height mm 1840

Width mm 595

Depth mm 642

Rising time Hours 20

Voltage Volts 230 - 240

Frequency Hz 50
The technical information are situated in internal side of the appliance and in the
the rating plate, on the external or energy label.

11. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle the materials with the symbol C/:)
Put the packaging in applicable
containers to recycle it. Help protect the
environment and human health and to
recycle waste of electrical and electronic
appliances. Do not dispose appliances

marked with the symbol & with the
household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact
your municipal office.
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DOSIAHNITE TIE NAJLEPSIE VYSLEDKY

Dakujeme vam, Ze ste si vybrali tento vyrobok znagky AEG. Vyrobili sme ho tak,
aby vam dlhé roky poskytoval dokonaly vykon, s vyuzitim inova¢nych technologii,
ktoré ulahcuju Zivot. To su vlastnosti, ktoré u beznych spotrebi¢ov mozno
nenajdete. Venujte, prosim, niekolko mindt tomuto navodu a dékladne si ho
precitajte, aby ste svoj spotrebi¢ mohli vyuzivat' ¢o najlepsie.

Navstivte nasu stranku, kde najdete:

@{@ Tipy na pouzivanie, brozury, rieSenie problémov a informacie o udrzbe:

www.aeg.com

y Zaregistrujte si produkt a vyuzite tak eSte lepsi servis:
a/ www.registeraeg.com

nahradné diely:
www.aeg.com/shop

- Do spotrebica si mézete zakupit' prisluSenstvo, spotrebny material a originalne

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM

Odporu¢ame, aby ste pouzivali originalne nahradné diely.

Ked budete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, nezabudnite si pripravit’
nasledujuce udaje: Model, €islo vyrobku, sérioveé Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

& Varovanie/upozornenie — Bezpeénostné pokyny
@ VSeobecné informacie a tipy
@ Ochrana zivotného prostredia

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajiceho upozornenia.
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1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouzivanim spotrebica si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca nie je
zodpovedny za Skody a zranenia spésobené
nespravnou instalaciou a pouzivanim. Navod na
pouzivanie uchovavajte vzdy v blizkosti spotrebiCa, aby
ste dofi mohli v buducnosti nahliadnut'.

1.1 Bezpeénost' deti a zranitelnych oséb

- Tento spotrebi¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo
psychickou spdsobilostou alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, iba ak su pod dozorom
zodpovednej osoby alebo ak boli zodpovednou
osobou poucené o bezpecnom pouzivani spotrebica a
rozumeju pripadnym rizikam.

- Nedovolte, aby sa deti hrali so spotrebicom.

. Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

. Obaly uschovajte mimo dosahu deti.

1.2 VSeobecné bezpeénostné pokyny

- Tento spotrebic je ur€eny na pouzivanie v domacnosti
a podobnom prostredi, ako su napr.:

- Vidiecke domy, kuchynky pre zamestnancov v
obchodoch, kancelariach a inom pracovnom
prostredi.

- Pre klientov v hoteloch, moteloch, ubytovacich
zariadeniach s ranajkami a inych obytnych
objektoch.

- Vetracie otvory na spotrebicCi alebo v skrinke na
zabudovanie musia zostat’ voiné.

- Na urychlenie odmrazovania nepouzivajte
mechanické nastroje ani iné prostriedky, ak ich
neodporucil vyrobca.

- Neposkodzujte chladiaci okruh.

- Vnutri skladovacieho priestoru nepouzivajte elektrické
spotrebice, ak ich neodporucil vyrobca.
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paru.

- Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte prud vody ani

Spotrebic Cistite vihkou makkou handric¢kou.

Pouzivajte iba neutralne saponaty. Nepouzivajte
abrazivne prostriedky, drotenky, rozpustadla ani

kovové predmety.

-V tomto spotrebici neskladujte vybusné latky ako napr.

aerosolové plechovky s horlavym propelantom.

- Ak je poskodeny elektricky napajaci kabel, musite ho

dat’ vymenit’ u vyrobcu, v autorizovanom servise alebo
u kvalifikovanej osoby, aby sa predislo

nebezpecenstvu.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Montaz

A VAROVANIE!
Tento spotrebi¢ smie
nainstalovat’ iba
kvalifikovana osoba.

» Odstrante vSetok obalovy material.
+ Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani

nepouzivajte.

» Dodrziavajte pokyny na instalaciu

dodané so spotrebiom.

» Pri premiesthovani spotrebi¢a budte

vzdy opatrni, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte bezpecnostné rukavice.

+ Uistite sa, Ze okolo spotrebiCa méze

volne cirkulovat’ vzduch.

* Pred zapojenim spotrebi¢a do

elektrickej siete pockajte aspon 4
hodiny. Je to potrebné na to, aby olej
stiekol spat’ do kompresora.

» Spotrebi¢ neinstalujte blizko

radiatorov, sporakov, rur ani varnych
panelov.

» Zadnu stranu spotrebica je potrebné

umiestnit’ oproti stene.

* Neinstalujte spotrebi¢ na miesta, kde

dopada priame slnecné svetlo.

» Tento spotrebi¢ neinstalujte na

miestach, ktoré su prili§ vihké alebo
chladné, ako napr. pristavby, garaze
alebo vinne pivnice.

» Pri prestvani spotrebi¢a nadvihnite

jeho prednu hranu, aby ste
neposkriabali podlahu.

2.2 Zapojenie do elektrickej
siete

& VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poziaru a zasahu
elektrickym pradom.

* Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

+ VSetky prace spojené so zapojenim
do elektrickej siete smie vykonat’
vylucne kvalifikovany elektrikar.

« Uistite sa, Ze elektrické udaje
uvedené na typovom S§titku spotrebica
zodpovedaju parametrom elektrickej
siete. Ak nie, kontaktujte elektrikara.

» VZdy pouzivajte spravne instalovanu
uzemnenu zasuvku.

* Nepouzivajte adaptéry, rozdvojky ani
predlZzovacie privodné kable.

» Dbaijte na to, aby ste nespoésobili
poskodenie elektrickych Casti (napr.
zastréky napajacieho kabla,
elektrického napajacieho kabla,
kompresora). Ak je potrebna vymena
elektrickych komponentov, obratte sa
na servisné stredisko alebo
elektrikara.

» Elektricky napajaci kabel musi zostat’
vzdy nizSie ako zastr¢ka napajacieho
kabla.

» Zastrcku zapojte do zasuvky az na
konci instalacie. Uistite sa, Ze je
napajaci elektricky kabel po instalacii
pristupny.



Pri odpajani spotrebica od elektrickej
siete netahajte za privodny kabel.
Vzdy tahajte za zastréku.
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Rozmrazené potraviny nikdy znovu
nezmrazujte. y
Dodrziavajte pokyny ohladne

spravneho uskladnenia uvedené na
obale mrazenych potravin.

2.3 Pouzite

& VAROVANIE! 2.4 OsSetrovanie a Cistenie

Nebezpecenstvo zranenia,
popalenin, zasahu
elektrickym prudom alebo
poziaru.

Nemerite technické charakteristiky
tohto spotrebica.

Do spotrebi¢a nevkladajte iné
elektrickeé spotrebice (napr. vyrobniky
zmrzliny), pokial nie su vyslovne
uréené vyrobcom na tento Gcel.
Dbajte na to, aby ste nespdsobili
poskodenie chladiaceho okruhu.
Obsahuje izobutan (R600a), prirodny
plyn s vysokou kompatibilitou so
zivotnym prostredim. Tento plyn je
horlavy.

V pripade poSkodenia chladiaceho
okruhu zabezpecte, aby sa v
miestnosti nenachadzali ziadne
plamene ani iné zapalné zdroje.
Miestnost’ dobre vyvetrajte.

Dbaijte na to, aby sa horuce predmety
nedostali do kontaktu s plastovymi
Gastami spotrebica.

Do mraziaceho priestoru nedavajte
sytené a nealkoholické napoje.
Spdsobi to vznik nadmerného tlaku v
nadobe s napojom. y

V spotrebici neskladujte horlavé plyny
ani kvapaliny.

Horlavé latky ani predmety, ktoré st
nasiaknuté horlavymi latkami,
nekladte do spotrebica, do jeho
blizkosti ani nan.

Nedotykajte sa kompresora ani
kondenzatora. Su horuce.

Ak mate mokré alebo vihké ruky, z
mraziaceho priestoru nevyberajte
Ziadne predmety ani sa ich
nedotykaijte.

AN

VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo
zranenia alebo poskodenia
spotrebica.

Pred vykonavanim udrzby spotrebi¢
vypnite a vytiahnite jeho zastr¢ku zo
sietovej zasuvky. B

Tento spotrebi¢ obsahuje uhlovodiky
v chladiacej jednotke. Udrzbu a
doplnanie jednotky smie vykonat’ iba
kvalifikovana osoba.

Pravidelne kontrolujte odtok
spotrebiCa a v pripade potreby ho
vycistite. Ak je odtok upchaty,
odmrazena voda sa bude
zhromazdovat' na dne spotrebica.

2.5 Likvidacia

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo poranenia
alebo udusenia.

Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.
Odrezte elektricky kabel a zlikvidujte
ho.

Odstrante dvierka, aby ste zabranili
uviaznutiu deti a domacich zvierat v
spotrebici.

Chladiaci okruh a izolacné materialy
tohto spotrebic¢a neposkodzuju
0zo6novu vrstvu. ;
Penova izolacia obsahuje horlavy
plyn. Informacie o spravnej likvidacii
spotrebiCa vam poskytne vas miestny
urad.

Neposkodte tu ¢ast’ chladiacej
jednotky, ktora sa nachadza blizko
vymennika tepla.
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3. POPIS SPOTREBICA
3.1 VSeobecny prehiad vyrobku
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Zasuvka na zeleninu B} Priehradka na mlie¢ne vyrobky
Zasuvka FreshBox E] Priehradka na dverach
Sklenena polica Priehradka na flage

Sklenena polica Zasuvka mraznicky
DYNAMICAIR Zasuvka mraznic¢ky

A Polica na flage Zasuvka mraznicky

Ovladaci panel

4. PREVADZKA
4.1 Ovladaci panel

0

— | 4+ |[Mode| ok | —

I A



Tlacidlo ON/OFF
Tlacidlo znizenia teploty horného

priestoru
Tlagidlo zvy3enia teploty horného
priestoru
Tlacidlo Mode
Tlacidlo OK
A Tlagidlo znizenia teploty dolného
priestoru
A B CDE F G
]
| Ttk Row _11°
o N N | [
L KJ I H
4.2 Zapnutie

1. Zapojte zastrcku spotrebi¢a do
sietovej zasuvky.

2. Ak je displej vypnuty, stlacte tlacidlo
ON/OFF.

O niekolko sekiind sa méze spustit

vystrazna zvukova signalizacia.

Ukazovatele teploty zobrazuju nastavenu

predvolenu teplotu.

Ak chcete vypnut alarm, pozrite si ¢ast’

LAlarm pri zvySeni vnutornej teploty*.

Ak chcete nastavit’ inu teplotu, pozrite si
Cast’ ,Regulacia teploty*.

Ak sa na displeji zobrazi "dEMo", pozrite
si kapitolu ,Co robit, ked'...".

(i)

Ak dvierka ponechate
niekolko minut otvorené,
osvetlenie automaticky
zhasne. Po zatvoreni a
otvoreni dvierok sa funkcia
osvetlenia opét’ obnovi.
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Tlacidlo znizenia teploty dolného
priestoru

Bl Displej

Predvolenu hlasitost’ zvukovych signalov

pri stlacéani tlacidiel mézete zmenit’

sucasnym stlacenim tlacCidla Mode a

tlacidla zniZenia teploty na niekolko

sekund. Vykonané zmeny mézete vratit’

spat’.

A) Ukazovate[ priestoru chladniCky

B) Ukazovatel teploty v chladnicke a
ukazovatel Casomeru

C) Ukazovatel chladnicky OFF

D) Funkcia COOLMATIC

E) Funkcia Holiday

F) Funkcia FROSTMATIC

G) Ukazovatel teploty v mraznicke

H) Ukazovatel priestoru mraznicky

1) Ukazovatel alarmu

J) Funkcia ChildLock

K) Funkcia MinuteMinder

L) DYNAMICAIR function

4.3 Vypnutie

1. Stlacte tlac¢idlo spotrebi¢a ZAP/VYP
na niekolko sekund.

Displej sa vypne.

2. Vytiahnite zastrcku napajacieho
kabla zo zasuvky elektrickej siete.

4.4 Zapnutie chladniéky

Na zapnutie chladnicky staci stlacit’
regulator teploty chladnicky. Alternativny
spOsob zapnutia chladnicky:

1. Stlacajte Mode, az kym sa nezobrazi
prislusna ikona.

Ukazovatel chladnicky OFF blika.

2. Nastavenie potvrdte stlacenim
tlacidla OK.

Ukazovatel OFF chladniCky sa vypne.

Ak chcete nastavit' ind
teplotu, pozrite si Cast’
+Regulacia teploty*.

4.5 Vypnutie chladni¢ky

1. Stlacajte Mode, az kym sa nezobrazi
prislusna ikona.
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Zacne blikat’ ukazovatel chladniéky OFF

a ukazovatel chladiaceho priestoru.

Indikator teploty chladnic¢ky zobrazuje

pomlcky.

2. Nastavenie potvrdte stlacenim
tlacidla OK. B

Zobrazi sa ukazovatel OFF chladnicky.

4.6 Regulacia teploty

Stlacenim tlacidiel regulacie teploty
upravte nastavenu teplotu chladnicky a
mraznicky.
Predvolené teploty:

» +5°C v chladnicke

* -18 °C v mraznicke
Ukazovatele teploty zobrazuju nastavenu
teplotu.

(i)

Po vypadku elektrického
prudu zostane nastavena
teplota uloZzena. Nastavena
teplota sa dosiahne do 24
hodin.

Spotrebi¢ zapne rezim, ktory umoznuje
optimalizovat’ uchovavanie potravin a

hlu¢nost’ poCas prevadzky spotrebica.

4.7 Alarm pri zvyseni
vnutornej teploty

ZvySenie teploty v mraziacom priestore

(napriklad nasledkom predchadzajuceho

vypadku elektrického prudu alebo pri

otvoreni dvierok) indikuju:

* blikajuci ukazovatel alarmu a
ukazovatel teploty v mraznicke,

» zvukovy signal.

Alarm vynulujete stlacenim
ktoréhokolvek tlacidla.

Zvukovy signal sa vypne. .
Ukazovatel teploty mraznicky na niekolko
sekund zobrazi najvysSiu dosiahnutu
teplotu. Potom znovu zobrazi nastavenu
teplotu.

Ukazovatel alarmu bude nadalej blikat',
kym sa neobnovia normalne podmienky.

(4]

Ked sa alarm vypne, vypne
sa aj ukazovatel alarmu.

4.8 Funkcia COOLMATIC

Ak potrebujete viozit velké mnozstvo
teplych potravin, napriklad po velkom
nakupe, odpori¢ame vam zapnut’
funkciu COOLMATIC, aby sa potraviny
rychlejSie vychladili a aby nedoslo k
otepleniu potravin, ktoré uz mate v
chladnicke.

1. Stlacajte Mode, az kym sa nezobrazi
prislusna ikona.

Ukazovatel COOLMATIC blika.

2. Nastavenie potvrdte stlacenim
tlacidla OK. ;

Zobrazi sa ukazovatel COOLMATIC.

@ Funkcia COOLMATIC sa
automaticky vypne po 52
hodinach. Ak chcete funkciu

deaktivovat’ pred jej
automatickym uplynutim,
zopakujte uvedené kroky,
kym nezhasne ukazovatel
COOLMATIC.

4.9 Funkcia FROSTMATIC

Funkcia FROSTMATIC urychiuje
zmrazenie Cerstvych potravin a zaroven
chrani uz uskladnené potraviny pred
nezelanym ohriatim.

1. Stlacajte tlacidlo Mode, az kym sa
nezobrazi prislusna ikona.

Ukazovatel FROSTMATIC blika.

2. Stlacte tlacidlo OK na potvrdenie.

Zobrazi sa ukazovatel FROSTMATIC.

@ Funkcia FROSTMATIC sa
automaticky vypne po 52
hodinach. Ak chcete funkciu

deaktivovat’ pred jej
automatickym uplynutim,
zopakujte uvedené kroky,
kym nezhasne ukazovatel
FROSTMATIC.

4.10 Funkcia DYNAMICAIR

1. Stlacajte Mode, az kym sa nezobrazi
prislusna ikona.

Ukazovatel DYNAMICAIR blika.

2. Nastavenie potvrdte stlacenim
tlacidla OK. .

Zobrazi sa ukazovatel DYNAMICAIR.



Aktivacia funkcie
DYNAMICAIR zvysi
spotrebu energie. Ak sa tato
funkcia zapne automaticky,
nezobrazi sa ukazovatel
funkcie DYNAMICAIR
(pozrite si Cast’ ,Kazdodenné
pouzivanie").

Funkciu deaktivujete zopakovanim
uvedenych krokov, kym nezhasne
ukazovatel DYNAMICAIR.

4.11 Funkcia MinuteMinder

Funkcia MinuteMinder sa pouziva na
nastavenie zvukového alarmu v urcitom
Case, Co mbze byt uzitocné, napr. ak je
podla receptu potrebné potraviny chladit’
len urcitu dobu, alebo ak potrebujete
pripomenut, ze mate v mraznicke flase,
ktoré sa maju rychlo vychladit.

1. Stlacajte Mode, az kym sa nezobrazi
prislusna ikona.

Ukazovatel MinuteMinder blika.

Casovac zobrazi na niekolko sekund

nastavenu hodnotu (30 minut).

2. Stlacanim ovladacieho tlacidla
Gasovaca zmenite nastavenu
hodnotu ¢asovaca v Skale od 1 do 90
minut.

3. Nastavenie potvrdte stlacenim
tla¢idla OK. ;

Zobrazi sa ukazovatel MinuteMinder.

Na Casovaci zaCne blikat’ (min).

Nastavenie ¢asovaca mézete zmenit’

kedykolvek pocas odpocitavania a na

konci nastaveného ¢asu prostrednictvom
tlacidla zniZenia alebo zvySenia teploty.

Na konci odpog&itavania blika ukazovatel
MinuteMinder a spusti sa zvukovy signal.

5. KAZDODENNE POUZIVANIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.
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Stlacenim tlacidla OK vypnete zvukovy
signal a ukoncite funkciu.

Funkciu mdzete deaktivovat' kedykolvek
pocCas odpocitavania zopakovanim
funkénych krokov, kym ukazovatel
nezhasne.

4.12 Rezim Holiday

Tato funkcia vam umozni pocas dlhsSej
dovolenky nechat’ chladni¢ku zatvorenu
a prazdnu bez toho, aby sa tvoril
neprijemny zapach.

Pred zapnutim rezimu
Holiday vyprazdnite
chladiaci priestor.

1. Stlacajte tlacidlo Mode, az kym sa
nezobrazi ikona ukazovatela Holiday.

Ikona Holiday blika.

Ukazovatel teploty chladni¢ky zobrazuje

nastavenu teplotu.

2. Potvrdte stlacenim tlaCidla OK.

Zobrazi sa ikona Holiday.

Rezim Holiday vypnete zopakovanim

postupu, kym nezhasne ikona

ukazovatela Holiday.

4.13 Funkcia ChildLock

Aktivovanim funkcie ChildLock
uzamknete tlacidla, ¢im zabranite ich
nahodnému stlaceniu.

1. Stlacajte Mode, az kym sa nezobrazi
prislusna ikona.

Ukazovatel ChildLock blika.

2. Nastavenie potvrdte stlacenim
tlacidla OK. ;

Zobrazi sa ukazovatel ChildLock.

Funkciu ChildLock deaktivujete

zopakovanim postupu, kym nezhasne

ukazovatel ChildLock.
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5.1 Prvé zapnutie

& POZOR!

Pred zasunutim zastrcky do
sietovej zasuvky a prvym
zapnutim spotrebica
nechajte spotrebic vo
vzpriamenej polohe
minimalne 4 hodiny. Toto
opatrenie zabezpedi
dostatok ¢asu na to, aby sa
olej vratil do kompresora. V
opacnom pripade méze
dojst’ k poskodeniu
kompresora alebo
elektronickych
komponentov.

5.2 Cistenie vnutrajska

Pred prvym pouzitim spotrebica treba
jeho vnutro a vsetky jeho diely umyt’
vlaznou vodou s pridavkom neutralneho
umyvacieho prostriedku, aby ste
odstranili typicky zapach nového
spotrebi¢a. Potom vSetky povrchy
dokladne osuste.

A POZOR!

Nepouzivajte abrazivne
Cistiace prostriedky ani
prasky, pretoze by poskodili
povrch.

5.3 Skladovanie mrazenych
potravin

Pri prvom uvedeni do prevadzky alebo
po dlhodobom odstaveni nechajte
spotrebi¢ pred viozenim potravin bezat’
najmenej 2 hodiny so zapnutou funkciou
FROSTMATIC. Zasuvky mrazniCky
zaist'uju rychle a jednoduché hladanie
pozadovanych potravin. Ak je potrebné
zmrazit' velké mnoZstvo potravin, vyberte
vSetky zasuvky okrem dolnej zasuvky,
ktora musi zostat’ na svojom mieste, aby
bola zaistena spravna cirkulacia
vzduchu. Na vSetky police mbzete
polozit’ potraviny, ktoré vy€nievaju az do
15 mm od dveri.

VAROVANIE!

V pripade neumyselného
rozmrazenia potravin,
napriklad v dosledku
vypadku elektrického pradu,
za predpokladu, ze ¢as
trvania vypadku energie bol
dihsi ako Udaj uvedeny v
technickych udajoch pod
polozkou ,akumula¢na
doba"“, rozmrazené potraviny
treba €o najskor spotrebovat’
alebo uvarit' a potom znova
zmrazit' (po ochladeni).

AN

5.4 Zmrazovanie ¢erstvych
potravin

Mraziaci priestor je vhodny na
zmrazovanie Cerstvych potravin a na
dlhodobé uchovavanie mrazenych a
hiboko mrazenych potravin.

Pri zmrazovani malého mnozstva
Cerstvych potravin nie je nutné menit’
predvolené nastavenie spotrebica.

Pri zmrazovani Cerstvych potravin
zapnite funkciu FROSTMATIC najmenej
24 hodin pred vlozenim potravin
ur€enych na zmrazenie do mraziaceho
priestoru.

Cerstvé potraviny uréené na zmrazenie
vlozte do hornej priehradky.

Maximalne mnozstvo potravin, ktoré
mozno zmrazit’ za 24 hodin, sa uvadza
na typovom stitku, ktory sa nachadza
Vo vnutri spotrebica.

Proces zmrazovania trva 24 hodin: v
tomto Case nepridavajte dalSie potraviny
na zmrazenie.

Ked sa skon¢i zmrazovanie, znova
nastavte pozadovanu teplotu (pozri
,FunkciaFROSTMATIC").

(i)

V takychto podmienkach
mdze klesnut’ teplota
chladiaceho priestoru pod 0
°C. Ak sa tak stane, nastavte
na regulatore teploty vyssiu
teplotu.
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5.5 Rozmrazovanie

Hlboko zmrazené alebo mrazené
potraviny sa pred pouzitim mézu
rozmrazovat’ v chladiacom priestore
alebo pri izbovej teplote, v zavislosti od
Casu, ktory mame k dispozicii.

Malé kusky mozno dokonca varit, aj ked
su eSte zmrazené, priamo z mraznicky: v
tomto pripade varenie potrva dlhsie.

5.6 Prestavitelné policky

Steny chladnicky su vybavene
niekoikymi listami, ktoré umozfuju
umiestnit’ police do Zzelanej polohy.

5.8 Zasuvka FreshBox

:

“d

i — —
| — ]
\ I

& POZOR!
Nepremiestiujte sklenenu

policu nad zasuvkou

FreshBox, aby bola i _ i _
zaruéena Sprévna cirkulacia Zasuvka je vhodna na skladovanie

vzduchu. Cerstvych potravin ako ryby, méso a
morské plody, pretoze teplota v nej je

: P nizSia ako v ostatnych Castiach
5.7 Polica na flase chiadnicky.

Flase ukladajte (hrdlom vpred) na i POZOR!

prislusnt policu. Pred vloZzenim alebo
Ukladajte iba zatvorené vybratim zasuvky FreshBox
flase. do/zo spotrebica vytiahnite
zasuvku na zeleninu a
skleneny kryt.

5.9 Zasuvka MaxiBox

Zasuvka je vhodna na skladovanie
ovocia a zeleniny.
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5.10 DYNAMICAIR

Chladiaci priestor je vybaveny
zariadenim, ktoré umoznuje rychle
chladenie potravin a jednotnejSiu teplotu
v chladnicke.

Toto zariadenie sa samo aktivuje podia
potreby, napriklad na rychlu obnovu
teploty po otvoreni dvierok alebo pri
vysokej okolitej teplote.

S———

Pre manualne zapnutie zariadenia si
pozrite rezim DYNAMICAIR.

@ Zariadenie DYNAMICAIR sa

zastavi pri otvoreni dvierok a
znovu sa spusti ihned po ich
zatvoreni.

5.11 Vzduchovy filter s uhlim

Vas spotrebic je vybaveny filtrom s uhlim
CLEANAIR CONTROL v zasuvke v
zadnej stene chladiaceho priestoru.

Filter Cisti vzduch od nezZiaducich pachov
v chladiacom priestore, o znamena, ze
kvalita skladovania bude este vysSia.

& POZOR!

Pocas prevadzky nechavajte
vzduchovu ventilacnu
zasuvku vzdy zatvorenu.

CLEANAIR CONTROL

5.12 Umiestnenie poliCiek na
dverach

Poli¢ky na dverach mozno umiestnit' v
roznej vyske, aby ste mohli ulozit’ balenia
potravin roznych velkosti.

Pri tychto Upravach postupujte
nasledovne:

1. Policku postupne tahajte v smere
Sipok, az kym sa neuvolni.

2. Upravte polohu poli¢ky podia
potreby.

5.13 Vybratie zmrazovacich
kosov z mraznicky

Zmrazovacie kose su vybavené
zarazkami, ktoré brania ich nahodnému
vybratiu alebo vypadnutiu. Pri vyberani
koSov z mraznicky potiahnite k6$
smerom k sebe a pri dosiahnuti koncovej
polohy vyberte k6§ naklonenim jeho
prednej Casti nahor.



6. TIPY A RADY

6.1 Normalne zvuky pri
prevadzke

Nasledovné zvuky su pri beznej
prevadzke normalne:

« Cievka vydava slabé bublanie a
zurcanie pri precerpavani chladiva.

« Kompresor vydava bzuc¢anie a
pulzovanie pri preCerpavani chladiva.

* Nahle praskanie vychadzajuce z
vnutra spotrebica byva spésobené
tepelnou dilataciou (prirodzeny a nie
nebezpecny fyzicky jav).

* Regulator teploty vydava slabé
kliknutie pri zapnuti alebo vypnuti
kompresora.

6.2 Rady pre usporu energie

» Dvere spotrebi¢a neotvarajte prilis
Gasto a nenechavaijte ich otvorené
dihSie, ako je absolutne nevyhnutné.

» Ak je okolita teplota vysoka, regulator
teploty je nastaveny na intenzivne
chladenie a spotrebic je Uplne piny,
kompresor méze byt v innosti
nepretrzite, pricom sa vytvori
namraza alebo lad na vyparniku. Ak
sa tak stane, nastavte regulator
teploty na menej intenzivne
chladenie, aby sa umoznilo
automatické odmrazovanie a aby ste
usetrili elektrickt energiu.

6.3 Rady na chladenie
Cerstvych potravin

V zaujme optimalnej u€innosti:
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Pri ich opatovnom vkladani prednu ¢ast’
koSa mierne nadvihnite a koS vlozte do
mrazni€ky. Po prekonani zarazky
zatlacte koSe na miesto.

» do chladni¢ky nevkladajte teplé
potraviny ani odparujtce sa kvapaliny,

* potraviny prikryte alebo zabalte,
hlavne ak maju prenikava arébmu,

* potraviny uloZte tak, aby vzduch
mohol volne cirkulovat’ okolo nich.

6.4 Rady pre chladenie

Uzito¢né rady:

« Maso (véetky druhy): zabalte do
polyetylénovych vreciek a polozte na
sklenenu policu nad zasuvkou na
zeleninu.

»  Kvbli bezpe€nosti maso takto
uchovavaijte najviac jeden alebo dva
dni.

* Varené a studené jedla a pod: treba
ich prikryt' a potom ulozit' na
ktorukolvek policu.

» Ovocie a zelenina: treba dékladne
oCistit’ a vloZit' do Specialnej zasuvky
(zasuviek).

* Maslo a syry: treba ich vlozit' do
Specialnych vzduchotesnych nadob,
zabalit’ do alobalu alebo vlozZit’ do
polyetylénovych vreciek, aby sa k nim
dostalo ¢o najmenej vzduchu.

* Flase: musia mat’ uzaver a treba ich
skladovat' v policke na flaSe na
dverach alebo v stojane na flase (ak
je nim spotrebi¢ vybaveny).

* V chladnicke sa nesmu skladovat’
banany, zemiaky, cibula ani cesnak.

6.5 Rady pre zmrazovanie

Tu je niekolko délezitych tipov, ktoré vam
pomozu zabezpedit’ optimalne
zmrazovanie potravin:
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maximalne mnozstvo potravin, ktoré
je mozné zmrazit' po€as 24 hodin, je
uvedené na typovom Stitku
spotrebica,

zmrazovanie trva 24 hodin. V tomto
Case sa nesmu pridavat' Zziadne dalSie
potraviny na zmrazovanie;

zmrazuijte iba potraviny Spi¢kovej
kvality, Cerstve a dokladne vycistené;
potraviny rozdelte na malé porcie, aby
sa mohli rychlo a Uplne zmrazit' a aby
ste neskdr mohli odmrazit' iba
potrebné mnozstvo;

potraviny zabalte do alobalu alebo do
polyetylénovej folie; dbajte, aby boli
zabalené vzduchotesne;

nedovolte, aby sa Cerstvé,
nezmrazené potraviny dotykali
potravin, ktoré su uz zmrazené,
predidete tak zvySeniu ich teploty,
potraviny s nizkym obsahom tuku sa
uchovavaju lepsie a vydrzia dihSie
ako potraviny s vysokym obsahom
tukov; sol znizuje dobu skladovania
potravin;

zmrzliny konzumované bezprostredne
po vybrani z mraziaceho priestoru

7. OSETROVANIE A CISTENIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

7.1 VSeobecné upozornenia

& POZOR!
Pred akoukolvek udrzbou

spotrebi¢ odpojte od
elektrickej siete.

@ V chladiacej jednotke

@ PrisluSenstvo a ¢asti

spotrebi¢a sa nachadzaju
uhlovodiky, preto smie
udrzbu a doplnenie chladiva
vykonat' vyhradne
autorizovany technik.

]

spotrebi¢a sa nesmu umyvat
v umyvacke riadu.

mdzu spOsobit’ poranenie koze
mrazom;

+ odporuca sa oznacit' kazdé balenie
datumom zmrazovania, aby ste mohli
presne sledovat’ dobu skladovania.

6.6 Rady na uchovavanie
mrazenych potravin

Ked' chcete maximalne vyuzit' moznosti
tohto spotrebica, riadte sa nasledujicimi
pokynmi:

+ uistite sa, Ze maloobchodny predajca
adekvatne skladuje komer¢né
mrazené potraviny,

+ dbajte, aby ste mrazené potraviny
preniesli z predajne potravin do
mrazni¢ky podla moznosti ¢o
najrychlejsie,

* neotvarajte dvierka spotrebica prilis
¢asto a nenechavaijte ich otvorené
dlhSie, ako je absolutne nevyhnutné,

* po rozmrazeni sa potraviny rychlo
kazia a nesmu sa znova zmrazovat,

* neprekracujte dobu skladovania
stanovenu vyrobcom potravin.

7.2 Cistenie vnutrajska

Pred prvym pouzitim spotrebica treba
jeho vnutro a vSetky jeho diely umyt’
vlaznou vodou s pridavkom neutralneho
umyvacieho prostriedku, aby ste
odstranili typicky zapach nového
spotrebi¢a. Potom vSetky povrchy
dokladne osuste.

& POZOR!
Nepouzivajte abrazivne

Cistiace prostriedky ani
prasky, pretoze by poskodili
povrch.

7.3 Pravidelné cistenie

& POZOR!
Net'ahajte, neposuvajte a

neposkodzuijte Ziadne rarky
a/alebo kable v spotrebici
alebo na fiom.



POZOR!

Dbajte na to, aby ste
neposkodili chladiaci
systéem.

POZOR!

Pri prestvani spotrebica
nadvihnite jeho prednu
hranu, aby ste neposkriabali
podlahu.

Vybavenie spotrebica treba pravidelne

Cistit”:

1. Vnutro spotrebica a prisluSenstvo
umyte vlaznou vodou s pridavkom
neutralneho saponatu.

2. Pravidelne kontrolujte tesnenia dveri
a vyutierajte ich, aby boli Cisté a bez
zvyskov potravin.

3. Oplachnite a dokladne osuste.

4. Kefou vycistite kondenzator a
kompresor na zadnej strane
spotrebica, ak su pristupné.

Touto operaciou zvysite vykonnost’
spotrebiCa a usporite elektricku
energiu. ;

Najnizsiu priehradku, ktora oddeluje

chladiaci priestor od zvySného priestoru,

mbzete odstranit’ iba za ucelom Cistenia.

Vytiahnete ju priamym potiahnutim.

Ak chcete zabezpecit plnu
funkénost’ priestoru
FreshBox, najnizsiu
priehradku a krycie dosky je
potrebné po Cisteni vratit' na
povodné miesto.

Krycie dosky nad zasuvkami v
chladiacom priestore je mozné vybrat’ a
vydcistit'.

7.4 Odmrazovanie chladni¢ky

Pri normalnom pouzivani sa namraza
automaticky odstrariuje z vyparnika
chladiaceho priestoru pri kazdom
zastaveni motora kompresora.
Odmrazena voda odteka cez zliabok do
osobitnej nadoby na zadnej stene
spotrebi¢a nad motorom kompresora,

z ktorej sa odparuje.

Je dolezité, aby ste odtokovy otvor
v strednej ¢asti chladiaceho priestoru
pravidelne Cistili, aby sa zabranilo
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pretekaniu vody a jej kvapkaniu na
potraviny vnutri chladnicky.

7.5 Odmrazovanie mrazni¢ky

Priestor mraznicky je beznamrazovy.
Znamena to, Ze sa tu poCas prevadzky
netvori namraza, a to ani na vnutornych
stenach, ani na potravinach.

Absencia namrazy sa dosahuje
nepretrzitym obehom studeného
vzduchu v tomto priestore, ktory je
pohanany ventilatorom s automatickou
regulaciou.

7.6 Obdobia mimo prevadzky

Ak spotrebi¢ nebudete dIhsi ¢as
pouzivat, vykonajte nasledujuce
opatrenia:

1. Spotrebi¢ odpojte od elektrického
napajania.

2. Vyberte vSetky potraviny.

3. Spotrebi¢ a vSetky Casti
prisluSenstva vycistite.

4. Nechajte dvierka pootvorenég, aby sa
zabranilo vzniku neprijemného
zapachu.

& VAROVANIE!

Ak spotrebi¢ nechate
zapnuty, poziadajte niekoho,
aby ho raz za ¢as
skontroloval a zabranil tak
znehodnoteniu obsahu
v pripade vypadku
elektrického prudu.

7.7 Vymena vzduchového
filtra s uhlim

Aby sa dosiahla ¢o najvyssia ucinnost,
vzduchovy filter s uhlim treba vymenit’
kazdy rok.
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Nové vzduchové filtre s aktivnym uhlim si
mdzete kupit' u svojho predajcu.

Pozrite si ¢ast’ ,Instalacia filtra

CLEANAIR CONTROL”, kde najdete

dalSie pokyny.

8. RIESENIE PROBLEMOV

VAROVANIE!

Pozrite si kapitoly ohladne

bezpecnosti.

8.1 Co robit, ked'...

Vzduchovy filter patri medzi
spotrebny material, preto sa
nan nevztahuje zaruka.

Problém

Mozné pric¢iny

RieSenie

Spotrebi¢ nefunguje.

Spotrebi€ je vypnuty.

Spotrebi€ zapnite.

Siet'ova zastrcka spotrebi-
¢a nie je spravne zapojena
do siet'ovej zasuvky.

Siet'ovu zastréku zapojte
spravne do sietovej zasuvky.

Siet'ova zasuvka nie je pod
napatim.

Do siet'ovej zasuvky skuste
zapojit’ iny spotrebi¢. Obratte
sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nadmerna hluénost’ spotreb-
ica.

Spotrebi€ nestoji pevne na
podklade.

Skontrolujte, ¢i spotrebic sta-
bilne stoji.

Zapol sa zvukovy alebo vi-
zualny alarm.

Spotrebi¢ ste zapli iba ne-
davno alebo teplota je este
stale vysoka.

Pozrite si ¢ast’ ,Alarm pri ot-
vorenych dvierkach* alebo
LAlarm pri zvySeni vnatornej
teploty*.

Teplota v spotrebici je pri-
li§ vysoka.

Pozrite si ¢ast’ ,Alarm pri ot-
vorenych dvierkach® alebo
LAlarm pri zvySeni vnutornej
teploty*.

Teplota v spotrebici je pri-
li§ vysoka.

Obrat'te sa na kvalifikovaného
elektrikara alebo kontaktujte
najblizSie autorizované ser-
visné stredisko.

Namiesto Cisiel sa na teplot-
nom displeji zobrazuje sym-
bol Stvorca.

Problém so snimacom te-
ploty.

Kontaktujte najblizSie autorizo-
vané servisné stredisko (chla-
diaci systém bude udrzovat’
potraviny v chlade, ale nasta-
venie teploty nebude mozné).

Nesvieti ziarovka.

Ziarovka je v pohotovost-
nom rezime.

Zatvorte a otvorte dvierka.
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Problém

Mozné pric¢iny

Riesenie

Nesvieti ziarovka.

Ziarovka je vypalena.

Obratte sa na najblizSie autori-
zovaneé servisné stredisko.

Kompresor pracuje nepretr-
Zite.

Teplota nie je nastavena
spravne.

Pozrite si ¢ast’ ,Prevadzka”.

Do spotrebica ste vloZili
naraz vela potravin.

Podkaite niekolko hodin a po-
tom opat’ skontrolujte teplotu.

Okolita teplota v miestnosti
je prilis vysoka.

Pozrite si udaje o klimatickej
triede uvedené na typovom
Stitku.

Potraviny vlozené do spo-
trebica boli prilis teplé.

Pred vlozenim nechajte potra-
viny vychladnudt’ na izbovu te-
plotu.

Dvierka spotrebica nie su
spravne zatvorené.

Pozrite si ¢ast' ,Zatvorenie
dvierok®.

Je zapnuta funkcia
FROSTMATIC.

Pozrite si ¢ast’ ,Funkcia
FROSTMATIC*.

Je zapnuta funkcia COOL-
MATIC.

Pozrite si ¢ast’ ,Funkcia
COOLMATIC*.

Kompresor sa nezapne
ihned po stlaceni FROST-
MATIC alebo po zmene te-
ploty.

Je to normalne, nie je to
porucha.

Kompresor sa zapne po urci-
tom Case.

Kompresor sa nezapne
ihned po stlaceni COOL-
MATIC alebo po zmene te-
ploty.

Je to normalne, nie je to
porucha.

Kompresor sa zapne po urci-
tom Case.

Voda steka do chladiaceho
priestoru.

Upchany odtokovy kanalik
na rozmrazenu vodu.

Vycistite odtokovy kanalik.

Potraviny ulozené v spo-
trebici brania odtekaniu vo-
dy do odtokového kanali-
ka.

Davaijte pozor, aby sa potravi-
ny nedotykali zadnej steny.

Voda vyteka na podlahu.

Odtokovy kanalik na vodu
Z rozmrazenej namrazy nie
je pripojeny k odparovacej
miske nad kompresorom.

Odtokovy kanalik pripevnite k
odparovacej miske.
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Problém Mozné priciny

Riesenie

Neda sa nastavit’ teplota. Je zapnuta funkcia
FROSTMATIC alebo

COOLMATIC.

Funkciu FROSTMATIC alebo
COOLMATIC vypnite man-
ualne alebo pockajte, kym sa
funkcia nevypne automaticky.
Pozrite si ¢ast’ ,Funkcia
FROSTMATIC alebo COOL-
MATIC*.

Na displeji sa zobrazi
DEMO.

Spotrebi€ je v predvadza-
com rezime.

Tlacidlo OK podrzte stlacené
po dobu asi 10 sekund, kym
nezaznie dlhy zvukovy signal
a displej sa na kratku dobu ne-
vypne.

Dvierka nie su zarovnané
alebo zasahuju do ventilac-
nej mriezky.

Spotrebi¢ nie je vo vodor-
ovnej polohe.

Pozrite si ¢ast’ ,Vyrovnanie do
vodorovnej polohy*.

Teplota vnutri spotrebica je
prili§ nizka alebo prili$ vyso-
ka.

Nie je spravne nastaveny
regulator teploty.

Nastavte vysSiu alebo nizSiu
teplotu.

Dvierka spotrebica nie su
spravne zatvorené.

Pozrite si Cast’ ,,Zatvorenie
dvierok®.

Teplota potravin je prilis
vysoka.

Pred vloZenim do spotrebica
nechajte potraviny najprv vy-
chladnut’ na izbovu teplotu.

Do spotrebica ste vlozZili
naraz vela potravin.

Do spotrebica vkladajte naraz
menej potravin.

Dvierka ste otvarali prili§
Gasto.

Dvierka otvorte, len ak je to
potrebné.

Je zapnuta funkcia
FROSTMATIC.

Pozrite si ¢ast’ ,Funkcia
FROSTMATIC*.

Je zapnuta funkcia COOL-
MATIC.

Pozrite si ¢ast’,,Funkcia
COOLMATIC*.

V spotrebici neprudi stude-
ny vzduch.

Zabezpecte prudenie studené-
ho vzduchu v spotrebici.

Ak pomocou horeuvedenych

(4]

2. V pripade potreby nastavte dvierka.
Pozrite si ¢ast’ ,InStalacia“.

pokynov nedosiahnete 3

pozadovany vysledok,
zavolajte najblizsi znackovy
servis.

8.2 Zatvorenie dvierok

1. Ocistite tesnenia dvierok.

V pripade potreby vymerite
poskodené tesnenia dvierok.
Zavolajte servisné stredisko.

8.3 Vymena ziarovky

Spotrebic¢ je vybaveny trvacnym
vnutornym osvetlenim LED.



Ziarovku smie vymienat’ len servisné
stredisko. Zavolajte servisné stredisko.

9. INSTALACIA

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

9.1 Umiestnenie

Tento spotrebi¢ mbzete nainstalovat’ do
suchého a dobre vetraného interiéru, kde
teplota prostredia zodpoveda klimatickej
triede uvedenej na typovom Stitku
spotrebica:

Klima-  Teplota prostredia
ticka

trieda

SN +10 °C az +32 °C
N +16 °C az +32 °C
ST +16 °C az +38 °C
T +16 °C az +43 °C

Pri niektorych typoch
modelov pri prevadzke mimo
tohto rozsahu méze dojst’ k
ur¢itym problémom s
funkénost'ou. Spravnu
prevadzku je mozné zarugit’
len v rdmci uvedeného
teplotného rozsahu. Ak mate
akékolvek pochybnosti
tykajuce sa miesta instalacie
spotrebi¢a, obratte sa na
predajcu, na nas zakaznicky
servis alebo na najblizSie
servisné stredisko.

(i)

9.2 Zapojenie do elektrickej
siete

* Pred pripojenim sa presvedcte, Ci
napatie a frekvencia uvedené na
typovom $titku zodpovedaju
parametrom vasej domacej elektrickej
siete.

* Spotrebi¢ musi byt uzemneny.
Napajaci elektricky kabel je na tento
ucel vybaveny prislusnym kontaktom.
Ak domaca sietova zasuvka nie je
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uzemnena, spotrebic pripojte

k samostatnému uzemneniu v sulade
s platnymi predpismi. Poradte sa s
kvalifikovanym elektrikarom.

* Vyrobca odmieta akukolvek
zodpovednost pri nedodrzani hore
uvedenych bezpecnostnych opatreni.
Tento spotrebi¢ splfia smernice EHS.

9.3 Umiestnenie

(i)

Spotrebi¢ sa musi dat’
odpojit’ od sietového
napajania. Preto musi byt
zasuvka po instalacii
spotrebi¢a fahko pristupna.

Spotrebi¢ by mal byt’ nainstalovany v
dostato€nej vzdialenosti od tepelnych
zdrojov, ako su radiatory, ohrievace
vody, priame sIne¢né svetlo a pod.
Dbajte na to, aby za zadnou stenou
spotrebi¢a mohol volne prudit’ vzduch.
Ak je spotrebi¢ umiestneny pod
presahujucou nastennou skrinkou, v
zaujme optimalneho vykonu musi byt’
vzdialenost’ medzi spotrebicom a
nastennou skrinkou aspon 100 mm.
Idealnym rieSenim vsak je
neumiestriovat’ spotrebi¢ pod
presahujucu nastennu skrinku. Presné
vyrovnanie do vodorovnej polohy sa
zaruCi pomocou jednej alebo viacerych
nastavitelnych nozi€iek spotrebica.
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& POZOR!

Odporu¢ame vam ponechat’
medzi bo€nymi stenami
spotrebica a okolitym
nabytkom medzeru 30 mm,
aby bola zabezpecena
spravna funk&nost’
spotrebica pri teplotach
okolia nad 38 °C.

9.4 Vyrovnanie do
vodorovnej polohy

Pri umiestnovani spotrebi¢a dbajte na to,
aby bol vyrovnany do vodorovnej polohy.
Vyrovnanie do vodorovnej polohy
zabezpecte pomocou dvoch
nastavitelnych nozi€iek vpredu v dolnej
Casti spotrebica.

9.5 InsStalacia filtra CLEANAIR
CONTROL

Vzduchovy filter s uhlim je filter s
aktivnym uhlim, ktory absorbuje
neprijemné pachy a zachovava ¢o
najlepsiu aromu vSetkych potravin bez
rizika vzajomného prenosu pachov.

Pri dodani je filter s uhlim v plastovom
obale, aby si uchoval Ucinnost'. Filter
treba vlozit' do zasuvky eSte pred
zapnutim spotrebica.

Otovrte zasuvku.

Vyberte filter z plastového obalu.
Vlozte filter do zasuvky.
Zasuvku zatvorte.

hrON=

@ S filtrom manipulujte
opatrne, aby sa z jeho
povrchu neuvoifovali
CiastoCky. Filter spravne
funguje, ked je zasuvka
ventilaénej packy zatvorena.

9.6 Zmena smeru otvarania

dvierok

& VAROVANIE!

Pred akymkolvek zasahom
vytiahnite zastréku
spotrebita zo zasuvky
elektrickej siete.

@ Pred vykonanim
akéhokolvek ukonu sa

uistite, ¢i je spotrebic
prazdny. Ak nie je,
premiestnite vSetky
potraviny na miesto s
vyhovujucou teplotou, aby
boli spravne skladované.

& POZOR!
Pri vykonavani

nasledujucich ukonov
odporu¢ame, aby vam
pomahala druha osoba,
ktora pocas tychto ukonov
pevne pridrZi dvierka
spotrebica.

1. Vyberte z liSty hornych dvierok
vSetky krytky.
2. Vyberte listu hornych dvierok.
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3. CZaistite dvierka, odskrutkujte horny
zaves.

4. Opatrne odoberte horné dvierka zo
spotrebica.

Odoberte vymedzovaciu vlozku
dolného zavesu, nasledne
odskrutkujte drziak dolného zavesu.

8. Vyberte ¢ap z drziaku dolného
zavesu a vymente ho na opacnej
strane.

5. Odskrutkujte zarazku hornych
dvierok a vystuz hornej rukovate,
potom ich vymente.

6. Zo spotrebic¢a odoberte
vymedzovaciu vlozku a stredny
zaves a potom opatrne odoberte
dolné dvierka.

9. Nainstalujte drziak dolného zavesu
na opacnej strane spotrebica.

Nezabudnite pripevnit’
vymedzovaciu vlozku
dolného zavesu.
10. Nainstalujte dolné dvierka na dolny
zaves a zaistite ich pripevnenim
stredného zavesu k spotrebicu.

Nezabudnite pripevnit’
vymedzovaciu vlozku
stredného zavesu.
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11. Odoberte kryty horného zavesu a
nasledne odskrutkujte zaves zo
spotrebica.

12. Horny zaves nainstalujte na opacnu
stranu spotrebica, potom vymerite
vSetky kryty horného zavesu.

13. Opatrne umiestnite horné dvierka na
stredny zaves, potom pokracujte v
osadzovani dvierok na horny zaves.

14. Zaistite horné dvierka k hornému
zavesu.

2

T

15. Vrat'te Ciapocku hornych dierok spat
na svoje miesto a vlozte vSetky kryty.




16. Odskrutkujte zarazku dolnych dvierok
a potom ju nainstalujte na opacnu
stranu

17. Odskrutkujte rukovate a potom
konzoly rukovati.

F
9 |1
o "
A

18. Konzoly rukovati a nasledne
rukovate pripevnite na opacnu
stranu.

h4 h5 h6
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10. TECHNICKE INFORMACIE
10.1 Technické udaje

AN
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POZOR!

Spotrebi¢ umiestnite na
pozadované miesto a
vyrovnajte ho, pocCkajte
najmene;j Styri hodiny a
potom ho pripojte do
elektrickej zasuvky.

Vykonajte zavere¢nu
kontrolu a uistite sa, Ze:
* VSetky skrutky su
dotiahnuté.
+ Magnetické tesnenie
prilieha k spotrebicu.
* Dvierka sa spravne
otvaraju a zatvaraju.
Ak je okolita teplota nizka (t.
j. v.zime), méze sa stat, ze
tesnenie nebude dokonale
priliehat’. V takom pripade
pockajte, kym sa tesnenie
samovolne neprispdsobi. Ak
predchadzajuce ukony
nechcete robit’ sami, obrétte
servisné stredisko. Zmenu
smeru otvarania dvierok
vykona technik servisného
strediska za poplatok.

45

Vyska mm 1840
Sirka mm 595
Hibka mm 642
Akumulaéna doba Hodin 20
Napatie Volt 230 - 240
Frekvencia Hz 50
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Technické udaje st uvedené na typovom
Stitku, na vonkajSej alebo vnutornej

strane spotrebic¢a a na Stitku
energetickych parametrov.

11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Recyklujte materialy so symbolom Cf.\l)
Obal hodte do prislusnych kontajnerov
na recyklaciu. Chrarite zivotné prostredie
a zdravie ludi a recyklujte odpad z

elektrickych a elektronickych spotrebicov.

Nelikvidujte spotrebiCe oznacené

symbolom i spolu s odpadom z
domacnosti. Vyrobok odovzdajte v
miestnom recyklacnom zariadeni alebo
sa obrat'te na obecny alebo mestsky
urad.
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